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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

4 JUNI 1985 

WETSONTWERP 

betreffende de eenmansonderneming 
met beperkte aansprakelijkheid 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 27. 

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling : 
« Art. 27. - De eigenaar of zijn gedelegeerden zijn niet per 

soonlijk verbonden door de verbintenissen van de onderneming. 

» Onverminderd zijn verhaal op de gedelegeerden is de eigenaar 
persoonlijk aansprakelijk jegens derden voor alle schade die het 
gevolg is van door hem of door zijn gedelegeerden begane over 
tredingen van de bepalingen van deze wet of van de akte van de 
onderneming. 

» Overeenkomstig het gemeen recht zijn de gedelegeerden aan 
sprakelijk voor de vervulling van de hun opgedragen taak. 

» Zij zijn samen met de eigenaar hoofdelijk aansprakelijk je 
gens derden voor alle schade die het gevolg is van door hen 
begane overtredingen van de bepalingen van deze wet of van de 
akte van de onderneming. » 

Art. 28. 

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling : 
« Art. 28. - Indien bij faillissement van de onderneming komt 

vast te staan dat de eenheid van de vermogens in feite hersteld 
werd of dat een door hen begane kennelijke grove fout heeft 
bijgedragen tot het faillissement, kunnen de eigenaar, de 
zaakvoerders en gewezen zaakvoerders, alsmede alle andere per 
sonen die ten aanzien van de zaken van de vennootschap werkelij 
ke bestuursbevoegdheid hebben gehad, persoonlijk en al dan niet 
hoofdelijk aansprakelijk worden verklaard voor het geheel of een 
deel van de schulden van de onderneming tot beloop van het 
tekort. » 

Zie: 
1049 (1984-1985): 
- Nr. 1: Wetsontwerp. 
- Nrs. 2 tot 16: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

4 JUIN 1985 

PROJET DE LOI 

relatif à l'entreprise d'une personne 
à responsabilité limitée 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 27. 

Remplacer cet article par la disposition suivante: 
« Art. 27. - Le propriétaire ou ses délégués ne contractent 

aucune obligation personnelle relativement aux engagements de 
l'entreprise. 

» Sans préjudice de son recours contre les délégués, le proprié 
taire est responsable envers les tiers de tous dommages-intérêts 
résultant d'infractions commises par lui-même ou par ses délé 
gués aux dispositions de la présente loi ou de l'acte de l'entreprise. 

» Les délégués sont responsables envers l'entreprise, conformé 
ment au droit commun, de l'exécution du mandat qu'ils ont reçu. 

» Ils sont solidairement responsables avec le propriétaire envers 
les tiers de tous dommages-intérêts résultant d'infractions com 
mises par eux aux dispositions de la présente loi ou de l'acte de 
l'entreprise. » 

Art. 28. 

Remplacer cet article par la disposition suivante : 
« Art. 28. - En cas de faillite de l'entreprise et s'il est établi 

que l'unité des patrimoines a, en fait, été rétablie ou qu'une faute 
grave et caractérisée dans leur chef a contribué à la faillite, tout 
propriétaire, gérant ou ancien gérant, ainsi que toute autre person 
ne qui a effectivement détenu le pouvoir de gérer l'entreprise, peut 
être déclaré personnellement obligé, avec ou sans solidarité, de 
tout ou partie des dettes de l'entreprise à concurrence de l'insuffi 
sance d'actif » 

Voir: 
1049 (1984-1985): 
- N" 1 : Projet de loi. 
- N°' 2 à 16: Amendements. 

H. - 663. 
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\'I.RANT\\'l )\ llWIN(; 

De .,.m dl· .irukclcn 2ï en .!8 ,·thlf)!.t'~t·l·ldl· wi11ig111gl'll rl'sultcn.·11 uit ,k 
bt·sprekinµrn in dl' Cnmmissil' lt'l,;tt,t' l'll steunen gcdcclrchjk op IH't a111t·11<lcmt·111 
nr. lll49i 14 van de heren D'Husc en Co:::µ11011. Dl' tekst van artikel 2H sluit de 
toepassing uit v.in Je theorie l'an de uitbreiding van her foillissl'ment. 

Art. 28his (nieuw). 

Een artikel 28bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 28bis. - De eigenaar is jegens derden aanspralielijk 1.•oor 

alle schade die het gevolg is van overeenkomsten afgesloten 
tussen de eigenaar, persoonlijk of door een tussenpersoon, en de 
onderneming uranncer hij wist of zou moeten geweten hebben dat 
zij op aanzienlijke wijze de onderneming verarmen. » 

Art. 30. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

ln bepaalde gevallen kan een lening in geld economisch verantwoord zijn. ln 
de overige gevallen zal de e.genaar gesanctioneerd worden door de bepaling van 
artikel 28bis, zo bijvoorbeeld wanneer een lening werd afgesloten om te ontsnap 
pen aan de verplichting gessteld in artikel 29 of nog wanneer de kastoesrand van 
de onderneming aan het wankelen wordt gebracht tengevolge van een dergelijke 
operatie ten voordele van de eigenaar. 

Art. 71. 

Het 3° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit is een logisch gevolg van het weglaten van artikel 30. 

De Minister van Justitie, 

]. GOL. 

JU\111-IC,\llON 

l ,·s nu><lih,.11i11ns propmfrs ;111, .irriclcs li ,·r 28 du projet de loi résultent de 
Li discussion intervenue en comnussiun cr s'tnspircur pour partie de l'amcndemem 
n" 1049/ 14 de MM. D'Hose et Cnlhgnon. Le texte de l'article 2R exclut l'uppli 
cation Je b theorie Jt l'cxtcusion de l,1 faillite. 

Art. 28bis (nouveau). 

Insérer un article 28bis (nouveau), rédigé comme suit: 
« Art. 28bis. - Le propriétaire est responsable envers les tiers 

de tous dommages-intérêts résultant d'actes conclus entre le 
propriétaire, personnellement ou par interposition de personne, 
et l'entreprise lorsqu'il savait ou devait savoir qu'ils appauvrissai 
ent notablement celle-ci. » 

Art. 30. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Dans certains cas, le prêt en espèces pourra se justifier économiquement. Dans 
les autres cas, le propriétaire sera sanctionné par la disposition de l'article 2Sbis, 
par exemple, lorsque le prêt a été conclu pour échapper à l'obligation visée à 
l'article 29 ou encore lorsque la trésorerie de l'entreprise serait ébranlée par une 
telle opération en faveur du propriétaire. 

Art. 71. 

Supprimer le 3°. 

JUSTIFICATION 

Cette suppression est une suite logique de la suppression de l'article 30. 

Le Ministre de la Justice, 

J. GOL. 


